Juhend eestikeelsete kõrgkooliõpikute kirjutamise/tõlkimise konkursil osalemiseks
1. Taotleja üldandmete hulgas tuleb kajastada osavõttu projektidest, teaduskraadi saavutamise kohta ja aastat (andmed peavad tagama võimaluse vajadusel taotlejaga kiiresti ühendust võtta).

2. Üldandmed kavandatava õpiku kohta:

· mahu prognoosimisel lähtuda 1800-tähemärgilisest leheküljest; 

· esitada jooniste ja skeemide ligikaudne arv, k.a. värviliste illustratsioonide ligikaudne arv; 

· kirjeldada võimalikult täpselt käsikirja valmimise ajakava (pöörates erilist tähelepanu 2007. ja 2008. aastal saavutatavale; originaalõpiku käsikirja valmimisaeg ei tohi ületada kaht, tõlkeõpiku käsikirja valmimisaeg üht aastat);
· esitada andmed õpiku võimaliku kasutajaskonna kohta (õppekavad, millel õpik on kasutatav, neil õppivate üliõpilaste arv);
· teatada, kas kavandatakse paberkandjal või e-õpikut või mõlemat.

3. Kavandatava õpiku sisukord peab andma ülevaate õpiku eri osade proportsioonidest ning käsikiri peab vastama konkursile esitatud sisukorrale.

4. Kavandatava originaalõpiku ühe tervikliku osa näidis võib kujutada punkti, paragrahvi, peatükki ning peab andma ülevaate metoodilisest süsteemist, mida rakendatakse kogu õpikus analoogiliste õpiku osade kirjutamisel. Näidise maht ei või olla alla 5 lehekülje.

5. Kavandatava tõlkeõpiku tervikliku osa tõlkenäide peab vastama p. 4 tingimustele. Nii elektrooniliselt kui paberkandjal esitatud konkursimaterjalide korral peab olema lisatud tõlke aluseks olev originaal.

6. Tõlkeõpiku kavandamisel tuleb esitada põhjendus, miks soovitakse tõlkida just kõnealust õpikut; tuleb esitada tõlkida kavatsetava õpiku ilmumisandmed.
7. Tõlkeõpiku avaldamise luba peab välistama probleemid originaalõpiku kõikide õiguste omajatega ning sisaldama infot tõlkeõiguse hinna kohta.
Konkursimaterjalid antakse retsenseerimiseks erapooletutele anonüümsetele retsensentidele, kelle arvamuse põhjal valivad valdkondlikud ekspertkomisjonid ja juhtkomitee välja kuni 10 taotlust, mille autoritega sõlmib Haridus- ja Teadusministeerium hiljemalt 1. oktoobriks 2007 lepingu õpikukäsikirja koostamiseks. Lepingu sõlmimine toob kaasa kohustuse kõikide juhtkomitee poolt ette nähtud  käsikirja retsenseerimise ja toimetamise etappide läbitegemiseks. Lepingu järgi tasutakse kohe 20% kavandatavast honorarist.

Tähtajaks valminud käsikirjad honoreeritakse lepingu kohaselt. Kirjastuse valimise õigus on Haridus- ja Teadusministeeriumil.

